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Great for Manicures & Pedicures
Toppen för manikyr och pedikyr · Perfekt for manikyr og pedikyr
Fantastisk til manicure og pedicure · Sopii hyvin kynsihoitoihin

SALON NAILS

What's Included

A. Protective Cover
B. Finishing Touch Flawless™ Salon Nails
C. 6 Finishing Touch Flawless™ Salon Nails Heads
D. Storage Case for Finishing Touch Flawless™ Salon Nails Heads
E. Charging Cable

Detta ingår

A. Skyddshölje
B. Finishing Touch Flawless™ Salon Nails
C. 6 Finishing Touch Flawless™ Salon Nails huvud
D. Förvaringsfodral för Finishing Touch Flawless™ Salon Nails huvud
E. Laddningskabel

Hva er inkludert

A. Beskyttelsesdeksel
B. Finishing Touch Flawless™ Salon Nails
C. 6 Finishing Touch Flawless™ Salon Nails Heads
D. Oppbevaringsboks for Finishing Touch Flawless™ Salon Nails-hoder
E. Ladekabel

Hvilke dele følger med?

A. Beskyttelsesdæksel
B. Finishing Touch Flawless™ Salon Nails
C. Seks Finishing Touch Flawless™ Salon Nails Heads
D. Opbevaringskasse til Finishing Touch Flawless™ Salon Nails hoveder
E. Opladerkabel

Sisältö

A. Suojus
B. Finishing Touch Flawless™ Salon Nails
C. 6 Finishing Touch Flawless™ Salon Nails Heads
D. Säilytyskotelo Finishing Touch Flawless™ -Salon Nails päät
E. Latausjohto

Suomi

Dansk

Norsk

Svenska

English

English

Svenska
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
SPARA DESSA ANVISNINGAR

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE
GEM DISSE INSTRUKTIONER

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical product, basic precautions are required to always be followed, including the following: Read all instructions before using this product.

DANGER - To reduce the risk of electrical shock: • Do not reach for the unit if it has fallen into water while charging. Unplug immediately from outlet. • The power cord and the accessories connected to it are not
for immersion or for use in shower. • Always unplug product from the electrical outlet/adapter after charging. • Do not place or store product where it is able to fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or
drop into water or other liquid. • Unplug this product before cleaning. • The battery used in this product may present a fire or chemical burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 93.3°C or incinerate.
WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons: • Keep out of reach of children. • An appliance should never be left unattended when plugged in. • The appliance is not to be
used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Do not allow children to use or play with product. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. • Use this product only for its
intended household use as described in this manual. • Charge only with the charging cable provided with this product. • Charging cable must only be supplied by a Class 2 USB charger or LPS Power Supply at voltage
corresponding to the marking on the unit. • Never charge this product when it has a damaged cord or plug, operate when it is not working properly, after it has been damaged, or after it has been dropped in water.
• Do not use this product with damaged or broken heads, as it has the potential to result in injury. • Keep product, charging cord and USB power adapter away from heated surfaces. • Always attach charging cable to
product first then to compliant power adapter, then to outlet. To disconnect, remove adapter from outlet, then remove charging cable from unit. • Appliance not intended to be used in, or around water. • This
appliance contains batteries that are non-replaceable. • This unit contains a Lithium ion battery. Dispose of in accordance to local guidelines. • Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being
used or where oxygen is being administered.
CAUTION: • The unit should be used by only one person for hygienic reasons. • Use only on nails that are completely dry. • If irritation or discomfort occurs, discontinue use immediately. • Do not expose the unit to
water or excess moisture.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
När du använder en elektrisk produkt måste du alltid vidta grundläggande försiktighetsåtgärder, inklusive de följande: Läs alla anvisningar innan du använder denna produkt.

FARA - För att minska risken för elektriska stötar: • Vidrör inte enheten om den har fallit i vatten under laddning. Koppla omedelbart bort den från uttaget. • Nätsladden och tillbehören som är anslutna till den
är inte avsedda att sänkas ner i vatten eller användas i dusch. • Koppla alltid bort produkten från eluttaget/adaptern efter laddning. • Placera inte eller förvara produkten där den kan falla eller dras ner i ett badkar
eller handfat. Placera den inte i eller låt den falla ner i vatten eller annan vätska. • Koppla ur produkten före rengöring. • Batteriet som används i denna produkt kan medföra risk för brand eller kemisk brännskada om
det behandlas felaktigt. Den får inte tas isär, utsättas för värme över 93,3 °C eller brännas.
VARNING -För att minska risken för brännskador, brand, elektriska stötar eller personskador: • Förvaras utom räckhåll för barn. • En apparat får aldrig lämnas utan uppsikt när den är strömansluten.
• Apparaten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte är övervakade eller har fått instruktioner om hur
man ska använda apparaten på ett säkert sätt och om de förstår den risk som användning inbegriper. Låt inte barn använda eller leka med produkten. Barn ska inte utföra städning och användarunderhåll utan
övervakning. • Använd produkten endast för avsett hushållsbruk enligt beskrivningen i den här bruksanvisningen. • Ladda endast med laddningskabeln som medföljer denna produkt. • Laddningskabeln får endast
anslutas till en klass 2 USB-laddare eller LPS-strömkälla med en spänning som motsvarar märkningen på enheten. • Ladda aldrig produkten när den har en skadad sladd eller kontakt, eller använd den när den inte
fungerar som den ska och efter att den har skadats eller tappats i vatten. • Använd inte denna produkt med ett skadat eller trasigt huvud, då det kan leda till skada. • Håll produkten, laddningssladden och
USB-nätadaptern borta från uppvärmda ytor. • Anslut alltid produktens laddningskabel först till den kompatibla nätadaptern och sedan till uttaget. För att koppla ur, ta bort adaptern från uttaget och ta sedan bort
laddningskabeln från enheten. • Apparaten är inte avsedd att användas i eller i närheten av vatten. • Denna apparat innehåller batterier som inte kan bytas ut. • Denna enhet innehåller ett litiumjonbatteri.
Bortskaffa i enlighet med lokala riktlinjer. • Använd den inte utomhus eller där aerosolprodukter (spray) används eller där syrgas administreras.
FÖRSIKTIGHET • Enheten bör endast användas av en person av hygieniska skäl. • Använd endast på naglar som är helt torra. • Om irritation eller obehag uppkommer, avbryt omedelbart användningen.
• Exponera inte enheten för vatten eller extrem fukt.

VIKTIGE SIKKERHETSFORSKRIFTER
Det må alltid tas grunnleggende forholdsregler ved bruk av et elektrisk produkt, herunder følgende: Les alle instruksjonene før du bruker dette produktet

FARE - For å redusere risikoen for elektrisk støt: • Ikke grip etter enheten hvis den har falt i vann mens den er under lading. Trekk pluggen straks ut av stikkontakten. • Strømledningen og tilbehør koblet til den
er ikke beregnet for å senkes i vann eller brukes i dusjen. • Produktet må alltid frakobles den elektriske stikkontakten/adapteren etter lading. • Produktet må ikke plasseres eller oppbevares slik at det kan falle eller bli
dratt ned i et kar eller en vask. Må ikke plasseres i eller slippes ned i vann eller annen væske. • Koble fra dette produktet før rengjøring. • Batteriet som brukes i dette produktet kan utgjøre en brannfare eller kjemisk
forbrenningsfare ved feil håndtering. Må ikke demonteres, oppvarmes over 93,3 °C eller forbrennes.
ADVARSEL -For å redusere risikoen for brannsår, brann, elektrisk støt eller skade på personer: • Oppbevares utilgjengelig for barn. • Et apparat skal aldri forlates uten tilsyn når det er tilkoblet. • Apparatet
må ikke brukes av personer (herunder barn) med reduserte fysiske, sensoriske- eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet av
en person ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må ikke tillates å bruke eller leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn. • Dette produktet må bare brukes til den
husholdningsbruken det er beregnet på, som beskrevet i denne håndboken. • Må kun lades med ladekabelen som leveres sammen med produktet. • Ladekabelen må bare leveres av en klasse 2 USB-lader eller
LPS-strømforsyning med spenning i henhold til merkingen på apparatet. • Produktet må aldri lades når det har en skadet ledning eller plugg, og aldri betjenes hvis det ikke fungerer ordentlig, eller etter at det er blitt
skadet eller etter å ha falt ned i vann. • Produktet må ikke brukes hvis det har et skadet eller ødelagt hode, da det har potensial til å føre til personskade. • Produktet, ladekabelen og USB-strømadapteren må holdes
borte fra oppvarmede flater. • Ladekabelen til produktet må alltid festes først til kompatibel strømadapter, deretter til stikkontakten. For å frakoble tas adapteren ut av stikkontakten, og deretter tas ladekabelen ut av
enheten. • Apparatet er ikke beregnet til bruk i eller rundt vann. • Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan skiftes ut. • Denne enheten inneholder et litium-ion-batteri. Kastes i samsvar med lokale
retningslinjer. • Må ikke brukes utendørs eller brukes på områder der aerosolprodukter (spray) blir brukt eller der oksygen blir administrert.
FORSIKTIG •Av hygieniske grunner bør apparatet kun brukes av én person. • Må kun brukes på negler som er helt tørre. • Dersom irritasjon eller ubehag inntreffer, avbryt bruk av apparatet umiddelbart.
• Ikke eksponer enheten for vann eller for høy fuktighet.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Når du bruger et elektrisk produkt, skal du altid overholde de grundlæggende sikkerhedsanbefalinger, deriblandt: Læs alle instruktioner, før du bruger dette produkt

FARE - Gør følgende for at reducere risikoen for elektrisk stød: • Tag aldrig fat i apparatet, hvis det er faldet i vandet under opladningen. Træk øjeblikkeligt stikket ud af kontakten. • Strømledningen og det
tilbehør, der er forbundet til den, må ikke nedsænkes i vand eller bruges under bruseren. • Træk altid produktets stik ud af stikkontakten/adapteren efter opladning. • Produktet må ikke anbringes eller opbevares på
et sted, hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et kar eller en vask. Undgå at anbringe eller tabe apparatet i vand eller en anden væske. • Fjern dette produkt fra stikkontakten, før det rengøres. • Det batteri,
der bruges i dette produkt, kan medføre en brandrisiko eller fare for kemisk ætsning, hvis det behandles forkert. Må ikke adskilles, opvarmes til over 93,3 °C eller brændes.
ADVARSEL - Gør følgende for at nedbringe risikoen for brandsår, brand, elektrisk stød eller personskader: • Opbevares utilgængeligt for børn. • Apparatet må aldrig efterlades uden opsyn, når det ikke er
tilsluttet. • Apparatet må ikke bruges af personer (herunder børn) med nedsat fysisk, sansemæssig eller mental kapacitet. Det bør heller ikke anvendes af personer med manglende erfaring eller viden, medmindre de
er under opsyn af eller har fået brugsvejledning fra en person med ansvar for deres sikkerhed. Lad ikke børn anvende eller lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
• Brug kun dette produkt til det tilsigtede husholdningsformål, som er beskrevet i denne vejledning. • Oplad kun med det opladerkabel, der følger med dette produkt. • Opladerkablet må kun sættes i en USB-oplader
af klasse 2 eller en LPS-strømforsyning med samme spænding som den, der er angivet på apparatet. • Oplad aldrig dette produkt, hvis ledningen eller stikket er beskadigede. Brug det heller aldrig, hvis det ikke
fungerer ordentligt, efter det er blevet beskadiget eller tabt i vandet. • Anvend ikke dette produkt med hoveder, der er beskadigede eller ødelagte, da det kan medføre skader. • Hold produktet, opladerkablet og
USB-strømadapteren væk fra opvarmede overflader. • Sæt altid produktets opladerkabel i en passende strømadapter først og derefter i stikkontakten. For at afbryde fjernes adapteren fra stikkontakten, og derefter
fjernes opladerkablet fra enheden. • Apparatet er ikke beregnet til brug i eller i nærheden af vand. • Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. • Dette apparat indeholder et litiumionbatteri. Skal
bortskaffes i overensstemmelse med lokale retningslinjer. • Må ikke bruges udendørs eller betjenes på steder, hvor aerosolprodukter (spray) benyttes, eller hvor ilt håndteres.
FORSIGTIG • Apparatet må kun bruges af én person og kun til hygiejnemæssige formål. • Brug kun apparatet på negle, der er helt tørre. • Hvis du oplever irritation eller ubehag, skal du straks holde op med at bruge
apparatet. •Apparatet må ikke udsættes for vand eller for meget fugt.

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET
Aina kun käytät sähkölaitetta, noudata seuraavia perusvarotoimenpiteitä: Lue kaikki ohjeet ennen tämän tuotteen käyttöä.

VAARA - Sähköiskun vaaran välttämiseksi: • Älä koske laitteeseen, jos se on pudonnut veteen latauksen aikana. Irrota johto välittömästi pistorasiasta. • Virtajohtoa ja siihen liitettyjä laitteita ja osia ei saa upottaa
veteen tai käyttää suihkussa. • Tuote täytyy aina irrottaa pistorasiasta/sovittimesta latauksen jälkeen. • Älä säilytä (edes väliaikaisesti) laitetta paikassa, josta se voi pudota tai sen voi vetää ammeeseen tai altaaseen.
Ei saa laittaa tai pudottaa veteen tai muihin nesteisiin. • Irrota tuote pistorasiasta ennen puhdistamista. • Tässä tuotteessa käytetty akku saattaa aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen palovamman, jos sitä käsitellään
väärin. Älä pura, lämmitä yli 93,3 °C:een tai polta.
VAROITUS - Palovammojen, tulipalon, sähköiskun tai henkilöiden loukkaantumisen riskin vähentämiseksi: • Säilytettävä lasten ulottumattomissa. • Laitetta ei tule koskaan jättää valvomatta, kun se on
liitetty virtaan. • Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöille (ei myöskään lapsille), joilla on liikunta-, aisti- tai mielenterveysrajoite tai joilla ei ole kokemusta tai tietämystä laitteen käytöstä, ellei heidän
turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvomassa tai ellei hän ole opastanut, kuinka laitetta käytetään turvallisesti. Älä anna lasten käyttää tuotetta tai leikkiä sillä. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman aikuisen valvontaa. • Käytä tätä tuotetta vain sen tarkoitettuun kotitalouskäyttöön, kuten tässä käyttöoppaassa on kuvattu. • Tuotteen saa ladata ainoastaan tuotteen mukana toimitetulla latausjohdolla.
• Latausjohdon tulee saada virtaa vain 2-luokan USB-latureilta tai LPS-virtalähteestä jännitteillä, jotka vastaavat laitteessa olevia merkintöjä. • Tuotetta ei saa koskaan ladata, jos sen johto tai pistoke on
vahingoittunut. Tuotetta ei saa koskaan käyttää, jos se ei toimi kunnolla, jos se on vahingoittunut tai jos se on pudonnut veteen. • Älä käytä tätä tuotetta, jos sen pää on vahingoittunut tai rikki, sillä se saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen. • Pidä laite, latausjohto ja USB-sovitin kaukana lämmitetyistä pinnoista. • Kytke tuotteen latausjohto aina ensin yhteensopivaan virtasovittimeen ja vasta sitten pistorasiaan. Irrottaminen
tapahtuu irrottamalla ensin sovitin pistorasiasta ja irrottamalla vasta sitten latausjohto laitteesta. • Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi vedessä tai veden lähellä. • Tämä laite sisältää akkuja, joita ei voi vaihtaa.
• Tässä laitteessa on litiumioniakku. Hävitä paikallisen lainsäädännön mukaisesti. • Älä käytä ulkona tai paikoissa, joissa käytetään aerosolituotteita (suihkeita) tai joissa käytetään lisähappea.
HUOMIO • Hygieniasyistä vain yhden henkilön tulee käyttää laitetta. • Käytä vain täysin kuiviin kynsiin. • Jos ärsytystä tai epämukavuutta ilmenee, lopeta käyttö heti. • Älä altista laitetta vedelle tai liialle kosteudelle.

A. Shape & File

B. Grind & Smooth
CAUTION: This head uses a grinding motion. Always use with
extreme caution especially on thin nails.
Speed: Recommended Low Speed
For: Removing gel polish • Removing ridges from the nail
How To Use: Fully insert head • Gently move over the nail until
polish is removed (Image 10) • Do not apply excessive pressure
• Do not hold in the same place • Only use every 2 weeks to
maintain a healthy nail surface

Speed: Recommended Low or High Speed
For: Buffing unpolished nails • Leaving you with the perfect finish
How To Use: Fully insert head • Gently move over the unpolished
nail (Image 11) • Nails are ready for polish if desired

E. Cuticle Care

When finished, rinse and dry nails thoroughly
• Be sure to clean your unit and heads.
• See How To Clean section.

• Se till att rengöra enhet och huvuden.
• Se avsnittet Hur man rengör.

Nail Heads (Recommended Speed)
A. Shape & File (Low/High) • For filing unpolished nails.
B. Grind & Smooth (Low) • Can help to remove gel polish.
C. Buff & Shine (Low/High) • Can be used to buff gel polish or unpolished nails. • Leaves your nail with a natural shine.
D. Polish Prep (Low/High) • This wider head is best used on larger nails. • Last step before polish.
E. Polish Prep (Low/High) • This narrow attachment is best used on smaller nails. • Last step before polish.
F. Cuticle Care (Low) • Use this head on its side. • Do not push the tip of the head into the nail bed.

NOTE: Heads that are nicked, worn, or broken could cause damage to nails and should be replaced.
Heads last through several sessions depending on frequency of use and size of area. Replace heads as needed.

D. Polish Prep
Speed: Recommended Low or High Speed
For: Prepping nails before polish
How To Use: Fully insert head • Gently move over the nail
(Image 12A & 12B)

C. Buff & Shine

For best results, use light pressure and only on dry nails.
• If you experience a sensitive reaction, discontinue use immediately.

• Make sure the unit is turned OFF. • Remove protective cover.
• To remove, pull the head straight out from the unit (Image 7).
• Place a new head into the unit and press down firmly (Image 8).
• Check that the new head is firmly in place (not loose or shaky)
before turning the unit on.

Speed: Recommended Low or High Speed
For: Filing unpolished nails
How To Use: Fully insert head • Gently move over the tip of the
nail to shape (Image 9)

NOTE: Use this head on its side.
Do not push the tip of the head into the nail bed.
Speed: Recommended Low Speed
For: Cleaning up your cuticles
How To Use: Fully insert head. • Gently move over the nail bed
(Image 13)

A. Form og fil

B. Slip og utjevn
FORSIKTIG: Dette hodet bruker en slipebevegelse.
Vær alltid svært forsiktig, spesielt ved tynne negler.
Hastighet: Anbefalt lav hastighet
For: Fjerning av neglelakk • Fjerning av linjer på neglen
Bruk: Sett hodet helt inn • Beveg forsiktig over neglen til
neglelakken er fjernet (bilde 10) • Ikke utøv for hardt trykk
• Ikke hold på det samme stedet • Bruk bare hver 2. uke for å
vedlikeholde en sunn overflate på neglene

Hastighet: Anbefalt lav eller høy hastighet
For: Polering av upolerte negler • Gir deg den perfekte avslutningen
Bruk: Sett hodet helt inn • Beveg forsiktig over den upolerte neglen
(bilde 11) • Neglene er nå klare for polering, hvis dette ønskes

E. Pleie av neglebånd

D. Forberedelse til Polering
Hastighet: Anbefalt lav eller høy hastighet
For: Forbered neglene før polering
Bruk: Sett hodet helt inn • Beveg forsiktig over neglen
(bilde 12A og 12B)

C. Polering og Glans

• Forsikre deg om at enheten er skrudd AV
• Fjern beskyttelsesdeksele. • Trekk hodet rett ut av enheten for å
fjerne det (bilde 7) • Sett et nytt hode inn i enheten og trykk det
bestemt ned (bilde 8) • Kontroller at det nye hodet sitter godt på
plass (ikke løst eller ristende) før du slår på enheten.

Hastighet: Anbefalt lav eller høy hastighet
For: Filing av upolerte negler
Bruk: Sett hodet helt inn • Form forsiktig tuppen av neglen
(bilde 9)

MERK: Bruk dette hodet på siden.
Ikke trykk tuppen av hodet inn i neglesengen.
Hastighet: Anbefalt lav hastighet
For: Rengjøring av neglebåndene
Bruk: Sett hodet helt inn • Beveg forsiktig over neglesengen
(bilde 13)

För bästa resultat, använd lätt tryck och endast på torra naglar.
• Om du får en känslighetsreaktion, avbryt omedelbart användningen.

A. Forma & fila

B. Slipa & jämna ut
FÖRSIKTIGHET: Detta huvud använder en slipande rörelse.
Använd alltid med extrem försiktighet, särskilt på tunna naglar.
Hastighet: Rekommenderad låg hastighet.
För: Avlägsnande av gel-lack. • Avlägsnande av räfflor från nageln.
Hur den används: För in huvudet fullständigt. • Rör den försiktigt
över nageln tills lacket är avlägsnat (bild 10). • Använd inte överdrivet
tryck. •Håll inte kvar på samma plats. •Använd endast varannan vecka
för att bevara en frisk nagelyta.

Hastighet: Rekommenderad låg eller hög hastighet
För: Polering av olackade naglar • Ger dina naglar en perfekt finish
Hur den används: För in huvudet fullständigt • Rör den försiktigt
över den olackade nageln (bild 11) • Naglarna är redo för lack om
så önskas

E. Nagelbandsvård

D. Förberedelse för lackning
Hastighet: Rekommenderad låg eller hög hastighet
För: Förberedelse av naglar före nagellack
Hur den används: För in huvudet fullständigt • Rör den försiktigt
över nageln (bilderna 12A & 12B)

C. Polering & glans

• Se till att enheten är AV-stängd. • Ta av skyddshöljet. • För att ta
av skyddshöljet, dra huvudet rakt ut från enheten (bild 7).
• Sätt i ett nytt huvud i enheten och tryck stadigt neråt (bild 8).
• Kontrollera att det nya huvudet sitter stadigt på plats (inte löst
eller skakigt) innan du sätter på enheten.

Hastighet: Rekommenderad låg eller hög hastighet.
För: Filning av olackade naglar.
Hur den används: För in huvudet fullständigt.
• Rör den försiktigt över nagelspetsen för att forma (bild 9).

ANMÄRKNING: Använd detta huvud på dess sida.
Tryck inte toppen av huvudet in i nagelbandet.
Hastighet: Rekommenderad låg hastighet
För: Rengöring av nagelband
Hur den används: För in huvudet fullständigt • Rör den försiktigt
över nagelbandet (bild 13)

Nagelhuvuden (rekommenderad hastighet)
A. Forma & fila (låg/hög) • För filning av olackade naglar.
B. Slipa & jämna ut (låg) • Kan hjälpa till med att avlägsna gel-lack.
C. Polering & glans (låg/hög) • Kan användas för att polera gel-lack eller olackade naglar. • Ger dina naglar en naturlig glans.
D. Förberedelse för polering (låg/hög) • Detta bredare huvud passar bäst för användning på bredare naglar. • Sista steget före lackning.
E. Förberedelse för polering (låg/hög) • Det här smalare tillbehöret passar bäst för användning på smalare naglar. • Sista steget före lackning.
F. Nagelbandsvård (låg) • Använd detta huvud på dess sida. • Tryck inte toppen av huvudet in i nagelbandet.

ANMÄRKNING: Huvuden som har jack, är slitna eller trasiga kan orsaka skador och bör bytas ut.
Huvudena håller i flera omgångar beroende på hur ofta de används och på hur stort området är. Byt ut huvudena efter behov.

Neglehoder (anbefalt hastighet)
A. Form og fil (lav/høy) • For filing av upolerte negler.
B. Slip og utjevn(lav) • Kan bidra til å fjerne neglelakk.
C. Polering og Glans (lav/høy) • Kan brukes til å pusse neglelakk eller upolerte negler. • Gir neglene dine en naturlig glans.
D. Forberedelse polering (lav/høy) •Det brede hodet er best egnet til større negler. • Siste trinn før polering.
E. Forberedelse polering (lav/høy) • Dette smale vedlegget er best egnet til mindre negler. • Siste trinn før polering.
F. Pleie av neglebånd (lav) • Bruk dette hodet på siden. • Ikke trykk tuppen av hodet inn i neglesengen.
MERK: Hoder som er slitte, ødelagte eller har hakk kan forårsake skade på neglene og bør skiftes ut.
Hodene varer gjennom flere økter, avhengig av bruk og størrelsen på området de brukes på. Skift ut hodene etter behov.

Neglehoveder (anbefalet hastighed)
A. Shape & File (lav/høj) • Bruges til at file negle uden lak.
B. Grind & Smooth (lav) • Kan bruges til at fjerne gelelak.
C. Buff & Shine (lav/høj) • Kan bruges til at polere gelelak eller negle uden lak. • Giver neglene en naturlig glans.
D. Polish Prep (lav/høj) • Det brede hoved er bedst til store negle. • Sidste trin inden poleringen.
E. Polish Prep (lav/høj) • Denne smalle vedhæftning er bedst til mindre negle. • Sidste trin inden poleringen.
F. Cuticle Care (lav) • Brug dette hoved på siden. • Skub ikke spidsen af hovedet ned i negleroden.

BEMÆRK: Hoveder, der er revnet, slidt eller i stykker, kan ødelægge neglene og skal udskiftes.
Hovederne kan bruges flere gange, alt efter hvor tit og på hvor stort et område de bruges. Udskift hovederne, hvis det er nødvendigt.

Kynsipäät (suositusnopeus)
A. Muotoile ja viilaa (hidas/nopea) • Lakkaamattomien kynsien viilaamiseen.
B. Hionta ja silotus (hidas) • Auttaa poistamaan geelilakan.
C. Kiillotus (hidas/nopea) • Voidaan käyttää geelilakan tai kiillottamattomien kynsien kiillotukseen. • Antaa kynsillesi luonnollisen hohteen.
D. Kiillotuksen valmistelu (hidas/nopea) • Tätä leveää lisäosaa on paras käyttää isompiin kynsiin. • Viimeinen vaihe ennen lakkausta.
E. Kiillotuksen valmistelu (hidas/nopea) • Tätä kapeaa lisäosaa on paras käyttää pienempiin kynsiin. • Viimeinen vaihe ennen lakkausta.
F. Kynsinauhan hoito (hidas) • Käytä pään sivua • Älä työnnä päätä kynsivalliin.

HUOMAUTUS: Vaurioituneet, kuluneet tai hajonneet päät voivat vahingoittaa kynsiä, ja ne pitää vaihtaa.
Päiden pitäisi kestää useita käyttökertoja sen mukaan, miten usein sitä käytetään ja minkä kokoinen käsitelty alue on. Vaihda pää tarpeen mukaan.

How To Clean the Unit: • For best performance, clean the unit after each use. • Do not expose the unit to water or excess moisture.
• Turn the unit OFF. • Remove the cover and head from the unit. • Wipe the unit with a clean dry cloth and replace the protective cover.
How To Clean Heads: • Rinse heads under warm water to remove any dust. • Air dry heads before use and storage. • Store heads in
provided storage case.

Getting Started How to Use

Suomi

A. Muotoile ja viilaa

B. Hionta ja silotus
HUOMIO: Tämä pää käyttää hiovaa liikettä. Käytä sitä vain
hyvin varovasti, varsinkin jos kynnet ovat ohuet.
Nopeus: Suositellaan hidasta nopeutta
Käyttökohde: Geelilakan poisto • Poistaa harjanteet kynnestä
Käyttö: Aseta pää täysin paikoilleen • Liikuta hellästi kynnen yli,
kunnes lakka on poissa (kuva 10) • Älä paina tarpeettoman kovaa
• Älä pidä paikoillaan samassa kohtaa • Käytä vain 2 viikon välein,
jotta kynnen pinta pysyy terveenä

Nopeus: Suositellaan hidasta tai nopeaa nopeutta
Käyttökohde: Lakkaamattomien kynsien kiillottaminen
• Täydellisesti viimeistellyt kynnet • Käyttö: Aseta pää täysin
paikoilleen • Liikuta hellästi lakkaamattoman kynnen yli (kuva 11)
• Kynnet ovat haluttaessa valmiit lakattaviksi

E. Kynsinauhojen siistiminen

• Muista puhdistaa yksikkö ja päät. • Ks. Puhdistaminen-osa.

D. Kiillotuksen valmistelu
Nopeus: Suositellaan hidasta tai nopeaa nopeutta
Käyttökohde: Kynsien valmistelu ennen lakkausta
Käyttö: Aseta pää täysin paikoilleen • Liikuta hellästi kynnen yli
(kuvat 12A ja 12B)

C. Kiiltoa

Parhaat tulokset saat hellällä paineella ja kun yksikköä käytetään vain
kuiviin kynsiin. • Jos saat yliherkkyysreaktion, keskeytä käyttö välittömästi.

• Varmista, että laite on sammutettu. • Poista suojakansi.
• Poistaaksesi pään vedä sitä suoraan poispäin laitteesta (kuva 7).
• Asenna uusi pää laitteeseen ja paina alas voimakkaasti (kuva 8).
• Varmista, että uusi pää on hyvin paikoillaan (eikä se ole höllä tai
epävakaa) ennen kuin käynnistät laitteen.

Nopeus: Suositellaan hidasta tai nopeaa nopeutta
Käyttökohde: Lakkaamattomien kynsien viilaaminen
Käyttö: Aseta pää täysin paikoilleen • Liikuta hellästi kynnenkärjen
yli muotoillaksesi kynttä (kuva 9)

HUOMAUTUS: Käytä päätä sivua. Älä työnnä päätä kynsivalliin.
Nopeus: Suositellaan hidasta nopeutta
Käyttökohde: Kynsinauhojen siistiminen
Käyttö: Aseta pää täysin paikoilleen • Liikuta hellästi kynsivallin yli
(kuva 13)

KäyttöDansk

A. Shape & File

B. Grind & Smooth
FORSIGTIG: Dette hoved bruger en slibende bevægelse.
Vær altid meget forsigtig, især med tynde negle.
Hastighed: Anbefalet lav hastighed • Til: Sådan fjerner du gelelak
• Sådan fjerner du spidser fra neglen • Sådan bruges produktet:
Indsæt hovedet helt • Bevæg det forsigtigt hen over neglen, indtil
lakken er fjernet (billede 10) • Brug ikke for meget kraft • Hold ikke fast
på det samme sted • Brug kun apparatet hver anden uge, så neglene
altid får en sund overflade

Hastighed: Anbefalet lav eller høj hastighed
Til: Polering af negle uden lak • Giver dine negle en perfekt
overflade • Sådan bruges produktet: Indsæt hovedet helt
• Bevæg det forsigtigt hen over neglen uden lak (billede 11)
• Nu kan du komme neglelak på neglene, hvis du vil

E. Cuticle Care

• Husk at rengøre apparatet og hovederne.
• Se afsnittet Sådan rengør du.

D. Polish Prep
Hastighed: Anbefalet lav eller høj hastighed
Til: Klargøring af negle inden brug af neglelak
Sådan bruges produktet: Indsæt hovedet helt • Bevæg det
forsigtigt hen over neglen (billede 12A og 12B)

C. Buff & Shine

Du får de bedste resultater ved at trykke let og kun på tørre negle.
• Hvis du reagerer følsomt, skal du straks holde op med at bruge apparatet.

• Sørg for, at apparatet er slukket. • Fjern beskyttelsesdækslet.
• Fjern hovedet ved at trække det lige ud af apparatet (billede 7).
• Anbring et nyt hoved i apparatet, og tryk det hårdt ned (billede 8).
• Se efter, om det nye hoved sidder fast (ikke løst og uden at ryste),
før du tænder for apparatet.

Hastighed: Anbefalet lav eller høj hastighed
Til: Sådan filer du negle uden lak
Sådan bruges produktet: Indsæt hovedet helt • Bevæg det
forsigtigt hen over neglens spids for at forme den (billede 9)

BEMÆRK: Brug dette hoved på siden.
Skub ikke spidsen af hovedet ned i negleroden.
Hastighed: Anbefalet lav hastighed
Til: Sådan rengør ud overhuden
Sådan bruges produktet: Indsæt hovedet helt • Bevæg det
forsigtigt hen over negleroden (billede 13)

Sådan bruges produktetNorsk

For å oppnå best resultat, utøv lett trykk og bruk kun på tørre negler.
• Avbryt bruk dersom du opplever en følsom reaksjon.

Hvordan den skal brukes

Komma igång

Hur den används
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Kom i gang Dansk

Lataaminen - HUOMAUTUS: Laite toimii latauksen aikana. • Lataa laite täysin ennen ensimmäistä käyttökertaa (täysi lataus kestää noin 2 tuntia). • Paikanna latausportti
laitteen alaosasta (kuva 1). • Aseta mukana tulleen latausjohdon pieni pää (micro-USB) latausporttiin (kuva 2). • Aseta suuri pää (USB-A) mihin tahansa sopivaan
virtasovittimeen. • Latauksen LED-merkkivalo syttyy, kun laite latautuu (kuva 3). • Kun lataus on valmis, LED-merkkivalo SAMMUU. • Poista latausjohto.
Tietoja Finishing Touch Flawless™ -Salon Nails • Tutustu päihin, nopeuksiin ja suuntiin ennen ensimmäistä käyttökertaa. • Laitteessa on sekä hidas/nopea-tila että
eteenpäin/taaksepäin-suunta. • Käytä vain täysin kuiviin kynsiin. • Jos yliherkkyyttä ilmenee, keskeytä käyttö välittömästi. • Käytä vain kynsiin – älä käytä kehon
muihin osiin. • Aseta suoja paikoilleen, kun se ei ole käytössä. • Aseta kaikki päät takaisin säilytyskoteloon, kun niitä ei käytetä.
Nopeustilat ja suunnat • Kun laite on PÄÄLLÄ, sen yläosa syttyy. • Vaakaviiva on laitteen POIS PÄÄLTÄ -asento. • Suosittelemme aina aloittamaan Hidas-asetuksella.
• Käynnistä laite liu’uttamalla virtakytkin Hidas-asetukseen (kuva 4). °Ensimmäinen napsahdus ylös yhden ympyrän kohdalle on ETEENPÄIN-suunta hitaalla nopeudella
(kuva 5). º Toinen napsahdus ylös kahden ympyrän kohdalle on ETEENPÄIN-suunta nopealla nopeudella. º Ensimmäinen napsahdus alas yhden ympyrän kohdalle on
TAAKSEPÄIN-suunta hitaalla nopeudella. º Toinen napsahdus alas kahden ympyrän kohdalle on TAAKSEPÄIN-suunta nopealla nopeudella. º Valitse se asetus, joka ohjaa
kynsipölyn/jäämät poispäin kädestäsi (kuva 6).

Käytön aloittaminen Suomi

Lading/gjenopplading - MERK: Enheten vil fungere under lading. • Lad enheten helt opp før første gangs bruk (omtrent 2 timer for fullading). • Finn ladeporten på bunnen av
enheten (bilde 1). • Sett den lille enden (mikro-USB) av ladekabelen (inkludert) inn i ladeporten (bilde 2). • Sett den store enden (USB-A) inn i en hvilken som helst kompatibel
strømadapter. • Ladeindikatorlampen for LED vil lyse mens enheten lades (bilde 3). • Når ladingen er fullført, vil LED-indikatorlyset slås AV. • Fjern ladekabelen.
Bli kjent med dine Finishing Touch Flawless™ Salon Nails • Gjør deg kjent med hodene, hastighetsmodusene og bruksanvisningen før første gangs bruk. • Enheten har både
lave/høye hastighetsmoduser og retningene fremover/revers. • Må kun brukes på negler som er helt tørre. • Avbryt bruk dersom det oppstår en følsom reaksjon. • Må kun brukes
på negler - må ikke brukes på andre deler av kroppen. • Sett på beskyttelsesdekselet når enheten ikke brukes. • Legg alle hodene tilbake i oppbevaringsboksen når de ikke er i bruk.
Hastighetsmoduser og bruksanvisning • Når enheten er slått PÅ, vil den øverste delen lyse. • Den horisontale linjen er AV-posisjonen for enheten. • Det anbefales å alltid begynne
på den lave innstillingen. • Slå på enheten ved å skyve strømbryteren til innstillingen «Lav» (bilde 4). º første klikk oppover til den enkle sirkelen er retningen FREMOVER, lav
hastighet (bilde 5). º andre klikk oppover til de doble sirklene er retningen FREMOVER, høy hastighet. º første klikk nedover til den enkle sirkelen er retningen BAKOVER, lav
hastighet. º andre klikk nedover til de doble sirklene er retningen BAKOVER, høy hastighet. • Velg den innstillingen som leder neglestøv/rusk bort fra hånden din (bilde 6).

Komme i gang Norsk

How To Clean

Yksikön puhdistaminen • Puhdista laite jokaisen käyttökerran jälkeen saadaksesi parhaat tulokset. • Älä altista laitetta vedelle tai
liialle kosteudelle. • Aseta laite POIS päältä. • Poista laitteesta suojus ja pää. • Pyyhi laite puhtaalla, kuivalla liinalla ja aseta suojus takaisin.
Päiden puhdistaminen • Huuhtele päät lämpimällä vedellä pölyn poistamiseksi. • Ilmakuivaa päät ennen käyttöä ja säilytystä.
• Säilytä päät annetussa säilytyskotelossa.

SuomiPuhdistaminen

Sådan rengør du apparatet • Apparatet fungerer bedst, hvis det gøres rent, hver gang det er blevet brugt. • Apparatet må ikke
udsættes for vand eller for meget fugt. •Sluk for apparatet. •Fjern dækslet og hovedet fra apparatet. •Tør apparatet med en ren, tør
klud, og udskift beskyttelsesdækslet.
Sådan rengør du hovederne • Skyl hovederne under varmt vand for at fjerne støv. • Lad hovederne lufttørre, før de bruges og opbevares.
• Opbevar hovederne i kassen, der følger med.

DanskSådan rengør du

Rengjøring av enheten • Rengjør enheten etter hver bruk for å oppnå best ytelse. • Ikke eksponer enheten for vann eller for høy
fuktighet. •Slå enheten AV. • Fjern dekselet og hodet fra enheten. • Tørk av enheten med en ren, tørr klut og skift ut beskyttelsesdekselet.
Rengjøring av hodene • Skyll hodene under varmt vann for å fjerne eventuelt støv. • La hodene lufttørke før bruk og oppbevaring.
•Oppbevar hodene i de medfølgende oppbevaringsboksene.

NorskRengjøring

Hur man rengör enheten • För bästa resultat, rengör enheten efter varje användning. • Exponera inte enheten för vatten eller
extrem fukt. • Stäng AV enheten. • Ta bort skyddshöljet och huvudet från enheten. • Torka av enheten med en ren och torr trasa och
sätt på skyddshöljet.
Hur man rengör rollerhuvud •Skölj rollerhuvud under varmt vatten för att avlägsna allt damm. • Låt rollerhuvudena lufttorka före
användning och förvaring. • Förvara rollerhuvudena i medföljande förvaringsfodral.
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Charging/Recharging - NOTE: The unit will operate while charging. • Prior to first use, fully charge unit (approximately 2 hours to fully charge). • Locate the charging port at the
bottom of the unit (Image 1). • Insert small end (micro USB) of the charging cable (included) into the charging port (Image 2). • Insert the large end (USB-A) into any USB compliant
power adapter. • The charging LED Indicator Light will illuminate while unit is charging (Image 3). • When charging is complete, the LED Indicator Light will turn OFF.
• Remove the charging cable.
Getting to Know Your Finishing Touch Flawless™ Salon Nails: • Prior to first use, become familiar with the heads, speed modes, and directions. • The unit has both Low/High
speed modes and Forward/Reverse directions. • Only use on nails that are completely dry. • If there is a sensitive reaction, discontinue use immediately. • Use on nails only –
do not use on other body parts. • Replace protective cover when not in use. • Replace all heads to the storage case when not in use.
Speed Modes & Directions Use: • When switched ON, the top of the unit will illuminate. • The horizontal line is the OFF position for the unit. • It is recommended to always start
on the Low setting. • Turn the unit on by sliding the Power Switch to Low setting (Image 4). º The first click upward to the single circle is the FORWARD Direction, Low Speed
(Image 5). º The second click upward to the double circles is the FORWARD Direction, High Speed. º The first click downward to the single circle is the REVERSE Direction, Low
Speed. º The second click downward to the double circles is the REVERSE Direction, High Speed. • Choose the setting that directs nail dust/debris away from your hand (Image 6).

Opladning/genopladning - BEMÆRK: Apparatet kan anvendes under opladning. • Oplad apparatet helt, inden det bruges første gang (det tager cirka 2 timer, før det er fuldt
opladet). • Find opladerporten nederst på apparatet (billede 1). • Indsæt den lille ende (mikro-USB) på opladerkablet (inkluderet) i opladerporten (billede 2). • Indsæt den store
ende (USB-A) i enhver USB-kompatibel strømadapter. • Opladerens LED-indikator lyser, mens apparatet oplades (billede 3). • Når apparatet er opladet, slukkes LED-indikatoren.
• Fjern opladerkablet.
Værd at vide om din Finishing Touch Flawless™-Salon Nails • Prøv de forskellige hoveder, hastigheder og retninger, før du bruger apparatet første gang. • Apparatet har både
høj og lav hastighed og kan bevæge sig fremad og bagud. • Brug kun apparatet på negle, der er helt tørre. • Hvis der er en følsom reaktion, skal du straks holde op med at
bruge apparatet. • Apparatet må kun bruges på negle og ikke på andre kropsdele. • Fjern beskyttelsesdækslet, når det ikke er i brug. • Læg alle hovederne i opbevaringskassen,
når de ikke er i brug.
Hastigheder og retninger • Apparatets øverste del lyser, når det er tændt. • Den vandrette linje er apparatets FRA-position. • Vi anbefaler, at du altid starter apparat indstillet på
Lav. • Tænd for apparatet ved at skubbe tænd/sluk-knappen til Lav-indstillingen (billede 4). º Det første klik opad til den enkelte cirkel er retningen FREMAD med lav hastighed
(billede 5). º Det næste klik opad til de to cirkler er retningen FREMAD med høj hastighed. º Det første klik nedad til den enkelte cirkel er retningen BAGUD med lav hastighed.
º Det næste klik nedad til de to cirkler er retningen BAGUD med høj hastighed. • Vælg den indstilling, der leder neglestøv/-rester væk fra hånden (billede 6).

Laddning/återuppladdning - ANMÄRKNING: Enheten fungerar under laddning. • Före den första användningen ska du ladda enheten fullständigt (cirka 2 timmar för fullständig
laddning). • Leta reda på laddningsporten underst på enheten (bild 1). • Sätt den smala änden (mikro-USB) av laddningskabeln (medföljer) i laddningsporten (bild 2). • Sätt den
breda änden (USB-A) i en USB-kompatibel nätadapter. • Laddningsindikatorns LED-lampa lyser medan enheten laddas (bild 3). • När laddningen är klar släcks LED-lampan. • Ta bort
laddningskabeln.
Lär känna din Finishing Touch Flawless™ Salon Nails • Bekanta dig med huvud, hastighetslägen och riktningar innan du använder enheten första gången. • Enheten har lägen
för både låg och hög hastighet samt riktningar framåt och bakåt. • Använd endast på naglar som är helt torra. • Om du får en känslighetsreaktion, avbryt omedelbart
användningen. • Använd enbart på naglar – använd inte på andra kroppsdelar. • Sätt tillbaka skyddshöljet när du inte använder den. • Lägg tillbaka alla huvuden i förvaringsfodralet
när du inte använder den.
Användning av hastighetslägen och riktningar • När den är PÅ lyser enhetens övre del. • Den horisontella linjen är enhetens AV-läge. • Det rekommenderas att man alltid startar
med inställningen Låg. • Sätt på enheten genom att dra strömbrytaren till inställningen Låg (bild 4). º Det första klicket uppåt mot den enkla cirkeln är riktningen FRAMÅT, låg
hastighet (bild 5). º Det andra klicket uppåt mot den dubbla cirkeln är riktningen FRAMÅT, hög hastighet. º Det första klicket neråt mot den enkla cirkeln är riktningen BAKÅT, låg
hastighet. º Det andra klicket neråt mot den dubbla cirkeln är riktningen BAKÅT, hög hastighet. • Välj den inställning som riktar nageldammet/skräpet bort från din hand (bild 6).

Installing/Removing the Heads

Installation/borttagning av huvudena

När du är klar, skölj och torka naglarna noggrant.
• Husk å rengjøre enheten og hodene.
• Se avsnittet «Rengjøring».

Når du er ferdig, skyll og tørk grundig

Sådan installerer/fjerner du hovederne

Skyl og tør neglene grundigt, når du er færdig

Sette i/fjerne hodene Päiden asentaminen/vaihtaminen

Kun olet valmis, huuhtele ja kuivaa
kynnet huolellisesti
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Made in China
Model  #: FTFNAILS
DC Input: 5V    1A_ _ _

Manufactured by: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Imported and distributed by: TVINS Scandinavia AB
SE-211 74 Malmõ, Sweden
www.tvins.com

Tillverkad i Kina
Modell nr: FTFNAILS
Ingående likström: 5V    1A_ _ _

Tillverkad av: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Importerad och distribuerad av: TVINS Scandinavia AB
SE-211 74 Malmö, Sverige
www.tvins.com

Fremstillet i Kina
Modelnr: FTFNAILS
Vekselstrømsindgang: 5V    1A_ _ _

Fremstillet af: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Importeret og distribueret af: TVINS Scandinavia AB
SE-211 74 Malmõ, Sverige
www.tvins.com

Valmistettu Kiinassa
Mallinro: FTFNAILS
Tasavirtakäyttöjännite: 5V    1A_ _ _

Valmistaja: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, Yhdysvallat

Maahantuoja ja jakelija: TVINS Scandinavia AB
SE-211 74 Malmö, Ruotsi
www.tvins.com

Laget i Kina
Modell #: FTFNAILS
Likestrøminntak:5V    1A_ _ _

Produsert av: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Importert og distribuert av: TVINS Scandinavia AB
SE-211 74 Malmõ, Sverige
www.tvins.com
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